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Important Safety Information - Please Read First. 

Before you begin installations, please read all instructions, safety information, and warnings provided in 
this manual and in the included safety documentation. 

This product contains a rechargeable lithium-ion battery. Improper handling may result in fire, explosion, 
leakage, or injury.

• Only use official Pawport Batteries and charging accessories.
• Do not attempt to disassemble, crush, puncture, or modify the Battery.
• Keep away from heat sources, open flames, and moisture.
• Do not use the Battery if it appears swollen, damaged, or is leaking.
• Charge only using the designated Pawport charger or Smart Pet Door, and in a well-ventilated area.
• Store Batteries in a cool, dry place, away from children and pets.

To dispose of the Battery, follow local laws and recycling regulations. Contact your local waste authority 
or electronics recycler for proper disposal instructions.

WARNING

Información de Seguridad Importante - Por Favor Léala Primero. 

Este producto contiene una batería de iones de litio. El uso inadecuado puede causar incendios o 
lesiones. Use únicamente baterías oficiales de Pawport. No abra, aplaste, caliente ni exponga la batería 
al agua. Cárguela solo con el cargador de Pawport. Manténgala fuera del alcance de los niños. Recicle 
de manera responsable. Para desechar la batería, siga las leyes locales y las normativas de reciclaje. 
Comuníquese con su autoridad local de residuos o con un centro de reciclaje de electrónicos para 
obtener instrucciones adecuadas de eliminación. Para la lista completa de advertencias, consulte el 
folleto de Seguridad y Cumplimiento incluido.

ADVERTENCIA



Informations de Sécurité Importantes - Veuillez Lire en Premier. 

ADVERTISSMENT

Informazioni Importanti sulla Sicurezza – Si Prega di Leggere Prima. 

Questo prodotto contiene una batteria agli ioni di litio. Un uso improprio può causare incendi o lesioni. 
Utilizzare solo batterie ufficiali Pawport. Non aprire, schiacciare, riscaldare o immergere la batteria in 
acqua. Caricarla solo con il caricatore Pawport. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Riciclare in modo 
responsabile. Per smaltire la batteria, seguire le leggi locali e le normative sul riciclaggio. Contattare 
l’autorità locale per la gestione dei rifiuti o un centro di riciclaggio elettronico per istruzioni corrette 
sullo smaltimento. Per l’elenco completo degli avvertimenti, consultare l’opuscolo Sicurezza e 
Conformità incluso.

AVVERTENZA

Viktig Säkerhetsinformation – Vänligen Läs Först. 

Den här produkten innehåller ett litiumjonbatteri. Felaktig användning kan orsaka brand eller 
personskador. Använd endast officiella Pawport-batterier. Öppna inte, krossa inte, värm inte upp och 
utsätt inte batteriet för vatten. Ladda det endast med Pawports laddare. Förvara utom räckhåll för 
barn. Återvinn på ett ansvarsfullt sätt. Följ lokala lagar och återvinningsföreskrifter när du kasserar 
batteriet. Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet eller en återvinningsstation för elektronik 

VARNING

Ce produit contient une batterie au lithium-ion. Une utilisation inappropriée peut provoquer un 
incendie ou des blessures. Utilisez uniquement des batteries officielles de Pawport. Ne démontez pas, 
n’écrasez pas, ne chauffez pas et n’exposez pas la batterie à l’eau. Rechargez-la uniquement avec le 
chargeur Pawport. Gardez-la hors de portée des enfants. Recyclez-la de manière responsable. Pour 
jeter la batterie, suivez les lois locales et les réglementations en matière de recyclage. Contactez votre 
autorité locale de gestion des déchets ou un centre de recyclage d’appareils électroniques pour obtenir 
des instructions appropriées. Pour la liste complète des avertissements, consultez le livret Sécurité et 
Conformité inclus.



重要安全信息 — 请先阅读.本产品含有锂离子电池。

本产品含有锂离子电池。不当使用可能导致火灾或人身伤害。仅使用 Pawport 官方电池。请勿拆解、挤压、加热或
将电池暴露于水中。仅使用 Pawport 充电器进行充电。请将电池放在儿童接触不到的地方。请负责任地进行回收
处理。处理电池时，请遵守当地法律和回收规定。请联系当地废物管理部门或电子产品回收机构，获取正确的处理
说明。完整的警告信息请参阅随附的《安全与合规》手册。

中文

중요 안전 정보 – 먼저 읽어 주세요. 

이 제품에는 리튬 이온 배터리가 포함되어 있습니다. 부적절한 사용은 화재 또는 부상을 초래할 수 있습니다. 
Pawport 정품 배터리만 사용하십시오. 배터리를 열거나, 눌러 부수거나, 가열하거나, 물에 노출시키지 마십시오. 
Pawport 충전기로만 충전하십시오. 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 책임감 있게 재활용하십시오. 배터
리를 폐기할 때는 지역 법률 및 재활용 규정을 따르십시오. 적절한 폐기 지침은 지역 폐기물 관리 기관이나 전자제품 
재활용 센터에 문의하십시오. 전체 경고 사항은 동봉된 안전 및 규정 준수 안내서를 참조하십시오.

한국어

för rätt instruktioner. För hela listan med varningar, se den medföljande broschyren om säkerhet och 
regelefterlevnad.



Hate to read?
We feel you! Scan below to view the 
instructional video and follow along.



Open the Smart Pet Door by pressing the open/close button         on the top 
control panel. The battery compartment is located on the top of the right door.
Tap the sleep/restart button       once to put the door into sleep mode.

1. Locate the battery compartment

Ensure the Smart Pet Door is in sleep mode before inserting or removing the Battery. Do not 
attempt to insert or remove the Battery while the door is moving.

CAUTION



Use the tab on the battery compartment cover to lift the cover up and open 
it all the way.

2. Open battery compartment



Hold the Battery by the handle and insert it with the Pawport logo facing the 
front face of the door, as shown. The handle on the Battery should be facing 
up.

3. Insert Battery

Only use official Pawport Batteries. Using incompatible or modified Batteries may cause damage, 
overheating, or fire, and will void your warranty.

CAUTION

Handle



Ensure that the Battery is fully inserted into the compartment, then close 
the battery compartment cover. You will hear a small “click” to confirm it is 
closed.

4. Secure

If you do not insert the Battery fully, the cover will not close. Do NOT force the 
cover closed. Press down on the handle to make sure it is inserted all the way.

NOTE





Español
1. Localizar el compartimiento de la batería:
Abra la Puerta Inteligente para Mascotas pre-
sionando el botón de abrir/cerrar en el panel de 
control superior. El compartimiento de la batería 
se encuentra en la parte superior de la puerta 
derecha. Toque una vez el botón de suspen-
sión/reinicio para poner la puerta en modo de 
suspensión. PRECAUCIÓN: Asegúrese de que la 
Puerta Inteligente para Mascotas esté en modo de 
suspensión antes de insertar o retirar la batería. 
No intente insertar ni retirar la batería mientras la 
puerta esté en movimiento.

2. Abrir el compartimiento de la batería: Use la 
lengüeta de la tapa del compartimiento de la 
batería para levantarla y abrirla completamente.

3. Insertar la batería: Sujete la batería por el asa e 
insértela con el logotipo de Pawport orientado 
hacia la parte frontal de la puerta, como se 
muestra. El asa de la batería debe quedar hacia 
arriba. PRECAUCIÓN: Utilice únicamente baterías 
oficiales de Pawport. El uso de baterías incom-
patibles o modificadas puede causar daños, so-
brecalentamiento o incendio, y anulará su garantía.

4. Asegurar: Asegúrese de que la batería esté-
completamente insertada en el compartimiento 
y luego cierre la tapa del compartimiento de la 

batería. Escuchará un pequeño “clic” que confir-
mará que está cerrada. NOTA: Si la batería no está 
completamente insertada, la tapa no cerrará. NO 
fuerce el cierre de la tapa. Presione hacia abajo el 
asa para asegurarse de que esté completamente 
insertada.

Français
1. Localisez le compartiment de la batterie:
Ouvrez la Porte Intelligente pour Animal en 
appuyant sur le bouton d’ouverture/fermeture 
situé sur le panneau de commande supérieur. 
Le compartiment de la batterie se trouve sur le 
dessus de la porte droite. Appuyez une fois sur le 
bouton de veille/redémarrage pour mettre la porte 
en mode veille. ATTENTION : Assurez-vous que la 
Porte Intelligente pour Animal est en mode veille 
avant d’insérer ou de retirer la batterie. N’essayez 
pas d’insérer ou de retirer la batterie pendant que 
la porte est en mouvement.

2. Ouvrez le compartiment de la batterie:
Utilisez la languette du couvercle du comparti-
ment pour soulever celui-ci et l’ouvrir complète-
ment.

3. Insérez la batterie: Tenez la batterie par la 
poignée et insérez-la avec le logo Pawport orienté 
vers l’avant de la porte, comme illustré. La poignée 
de la batterie doit être dirigée vers le haut.
ATTENTION : Utilisez uniquement les batteries 
officielles Pawport. L’utilisation de batteries 



incompatibles ou modifiées peut entraîner des 
dommages, une surchauffe ou un incendie, et 
annulera votre garantie.

4. Fixez: Assurez-vous que la batterie est 
complètement insérée dans le compartiment, puis 
refermez le couvercle du compartiment de la 
batterie. Vous entendrez un léger « clic » confir-
mant sa fermeture. REMARQUE: Si la batterie n’est 
pas entièrement insérée, le couvercle ne se 
fermera pas. Ne forcez PAS la fermeture du 
couvercle. Appuyez sur la poignée pour vous 
assurer qu’elle est bien insérée.

Italiano
1. Individuare il vano batteria: Aprire la Smart Pet 
Door premendo il pulsante di apertura/chiusura 
sul pannello di controllo superiore. Il vano batteria 
si trova nella parte superiore della porta destra.
Premere una volta il pulsante di sospensione/riav-
vio per mettere la porta in modalità sospensione.
ATTENZIONE: Assicurarsi che la Smart Pet Door sia 
in modalità sospensione prima di inserire o rimuo-
vere la batteria. Non tentare di inserire o rimuovere 
la batteria mentre la porta è in movimento.

2. Aprire il vano batteria: Utilizzare la linguetta 
sul coperchio del vano batteria per sollevare il 
coperchio e aprirlo completamente.

3. Inserire la batteria: Tenere la batteria per la-
maniglia e inserirla con il logo Pawport rivolto verso 

la parte anteriore della porta, come mostrato.
La maniglia della batteria deve essere rivolta 
verso l’alto. ATTENZIONE: Utilizzare esclusivamente 
batterie originali Pawport. L’uso di batterie incom-
patibili o modificate può causare danni, surriscal-
damento o incendi e annullerà la garanzia.

4. Fissare: Assicurarsi che la batteria sia com-
pletamente inserita nel vano, quindi chiudere il 
coperchio del vano batteria. Si sentirà un piccolo 
“clic” che confermerà la chiusura. NOTA: Se la 
batteria non è inserita completamente, il coper-
chio non si chiuderà. Non forzare la chiusura del 
coperchio. Premere verso il basso sulla maniglia 
per assicurarsi che la batteria sia inserita 
completamente.

Svenska
1. Lokalisera batterifacket: Öppna Smart Pet Door 
genom att trycka på öppna/stäng-knappen på 
den övre kontrollpanelen. Batterifacket är placerat 
upptill på den högra dörren. Tryck en gång på 
viloläge/omstart-knappen för att sätta dörren i 
viloläge. FÖRSIKTIGHET: Se till att Smart Pet Door 
är i viloläge innan du sätter i eller tar ut batteriet. 
Försök inte sätta i eller ta ut batteriet medan 
dörren är i rörelse.

2. Öppna batterifacket: Använd fliken på batter-
ifackets lock för att lyfta upp locket och öppna 
det helt.



3. Sätt i batteriet: Håll batteriet i handtaget och 
sätt i det med Pawport-logotypen vänd mot 
dörrens framsida, enligt bilden. Handtaget på 
batteriet ska vara vänt uppåt. FÖRSIKTIGHET: 
Använd endast officiella Pawport-batterier. Att 
använda inkompatibla eller modifierade batterier 
kan orsaka skador, överhettning eller brand, och 
ogiltigförklarar garantin.

4. Säkra: Kontrollera att batteriet är helt isatt i 
facket, och stäng sedan batterifackets lock. Du 
kommer att höra ett svagt ”klick” som bekräftar 
att det är stängt. OBS: Om du inte sätter i batteriet 
helt kommer locket inte att gå att stänga. Försök 
inte att tvinga locket att stängas. Tryck ned hand-
taget för att säkerställa att batteriet är helt isatt.

中文
1. 找到电池仓: 按下顶部控制面板上的开/关按钮打开
智能宠物门（Smart Pet Door）。电池仓位于右侧门的
顶部。 轻触一次休眠/重启按钮，将门置于休眠模式。
**注意：**在插入或取出电池之前，请确保智能宠物门
处于休眠模式。切勿在门运行时插入或取出电池。

2. 打开电池仓: 使用电池仓盖上的标签将盖子向上掀
起，并完全打开。

3. 安装电池: 握住电池手柄，将电池以 Pawport 标 朝
向门的正面方向插入，如图所示。电池的手柄应朝上。
注意：仅使用官方 Pawport 电池。使用不兼容或改装电
池可能导致损坏、过热或火灾，并会使保修失效。

4. 固定: 确保电池已完全插入电池仓，然后关闭电池仓

盖。您会听到轻微的“咔哒”声，表示盖子已锁定。
提示：如果电池未完全插入，盖子将无法关闭。切勿强
行关闭盖子。请按压电池手柄，确保电池完全插入。

한국인
1. 배터리 함 위치 확인: 상단 제어 패널의 열기/닫기 버튼
을 눌러 스마트 펫 도어를 엽니다. 배터리 함은 오른쪽 도
어의 상단에 위치해 있습니다. 수면/재시작 버튼을 한 번 
눌러 도어를 수면 모드로 전환합니다. 주의: 배터리를 삽
입하거나 제거하기 전에 반드시 스마트 펫 도어가 수면 모
드인지 확인하십시오. 도어가 움직이는 동안에는 배터리
를 삽입하거나 제거하지 마십시오.

2. 배터리 함 열기: 배터리 함 커버의 탭을 이용해 커버를 
들어 올린 후 완전히 엽니다.

3. 배터리 삽입: 손잡이를 잡고, 그림과 같이 Pawport 로
고가 도어의 앞면을 향하도록 배터리를 삽입합니다.
배터리의 손잡이는 위쪽을 향해야 합니다. 주의: 정품 
Pawport 배터리만 사용하십시오. 호환되지 않거나 개조
된 배터리를 사용할 경우 손상, 과열 또는 화재의 원인이 
되며, 보증이 무효화됩니다.

4. 고정: 배터리가 함 안에 완전히 삽입되었는지 확인한 
후, 배터리 함 커버를 닫습니다. “딸깍” 소리가 나면 제
대로 닫힌 것입니다. 참고: 배터리가 완전히 삽입되지 않
으면 커버가 닫히지 않습니다. 커버를 억지로 닫지 마십
시오. 손잡이를 눌러 배터리가 완전히 삽입되었는지 확
인하십시오.
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